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Durée : 6 heures 
Coefficient 2 
 
Vous présenterez, en français, une séquence d’enseignement-apprentissage de 
catalan langue vivante selon le contexte et les consignes ci-dessous : 
 
Contexte : 
 
Thème culturel : « Voyages et migrations  » 
Classe : troisième, cycle 4 
Conditions d’enseignement : langue vivante en section bilingue 
Niveau attendu à la fin du lycée : B1 (5 activités langagières) + B2 (plusieurs AL) 
 
Consignes : 
 
1. Proposez une analyse critique de chacun des documents constituant le dossier 

ci-après. 
 

2. Sélectionnez quatre documents pour l’élaboration de votre séquence, dont 
obligatoirement les documents 1 et 2. Mettez en relation ces quatre documents et 
précisez leur intérêt pour la séquence. 
 

3. Exposez les objectifs communicationnels, linguistiques, culturels, éducatifs et la 
tâche finale que vous envisagez pour la séquence. Précisez l’exploitation de 
chacun des quatre documents conservés au sein d’une ou plusieurs séances. 
 

4. Identifiez et analysez les faits de langue soulignés dans les documents 1 et 2. 
Expliquez les objectifs qu’ils permettent de mettre en oeuvre et donnez des 
exemples d’intégration à la séquence. 

 
5. Détaillez quelques stratégies pédagogiques à plusieurs moments de la séquence, 

dont l’évaluation et la différenciation, afin de permettre aux élèves d’être acteurs 
de leur apprentissage.  

 
Liste des documents constituant le dossier : 
 

 Document 1 : Asha Miró, La filla del Ganges, Barcelona, La Magrana Butxaca, 
2004, p. 9-11 
 

 Document 2 : Pere Quart, «Corrandes d’exili», Saló de tardor, Santiago de 
Xile, 1947 
 

 Document 3 : Joanjo Bosk, «Cançó per Elna», Cançó per Elna (disc), Música 
intuïtiva, 2012 
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 Document 4 : «Premi Louis Delluc a la millor òpera prima per a “Josep”, amb 

la participació de TV3», TV3. cat, Corporació Catalana de Mitjans 
Audiovisuals, 27 de gener de 2021 
 

 Document 5 : Albert Vilagrasa Grandia (coord.), «Doble pertinença»,  
A Punt 4 B2, Barcelona, Publicacions de l’Abadia de Montserrat, 2021, p. 80-
81 
 

 Document 6 : David Tormo, «Les camps de réfugiés en Catalogne Nord», La 
guerra civil a Catalunya 1936-1939, vol. 4, Barcelona, Edicions 62, 2005, p. 
201 in Dossier pédagogique réalisé par le Mémorial du Camp de Rivesaltes  
 

 
Annexe :  
 

 Bulletin Officiel Spécial n°11 du 26 novembre 2015 : Programme 
d’enseignement du cycle des approfondissements (cycle 4), Langues vivantes 
étrangères ou régionales [extrait] 

  

Tournez la page S.V.P.



EBE CAT 3 
 
 
 
 

INFORMATION AUX CANDIDATS 
 
 
 

Vous trouverez ci-après les codes nécessaires vous permettant de compléter les rubriques 
figurant en en-tête de votre copie. 
 
Ces codes doivent être reportés sur chacune des copies que vous remettrez. 
 
 
 

▪ Concours externe du CAPES de l’enseignement public : 

 
 Concours Section/option Epreuve Matière 

 EBE  0442E  103  9312  

 
 
 
 

I
M

P
R

I
M

E
R

I
E

 N
A

T
I

O
N

A
L

E
  –

  2
5 

01
69

  –
  D

’a
p

rè
s 

d
o

cu
m

en
ts

 f
o

u
rn

is



 

3 
 

Document 1 : Asha Miró, La filla del Ganges, Barcelona, La Magrana Butxaca, 
2004, p. 9-11 
 
L'Asha Miró va arribar a Barcelona, procedent d'un orfenat de l'Índia, quan tenia set 
anys. En aquesta ciutat l'esperaven uns pares disposats a donar-li tot el que se li pot 
donar a un fill, a més d'una germana, nascuda, com ella, a l'Índia. Però ni tot l'afecte 
dels pares, ni el pas del temps podien esborrar moltes preguntes que l'Asha es feia 
des de petita. I va voler tornar a la terra que la va veure néixer per conèixer-la amb 5 
ulls de persona adulta, per recórrer els rastres del seu passat i comprovar si els 
records que en conservava es corresponien amb la realitat i, sobretot, per saber qui 
eren els seus pares biològics i per què la van dur a un orfenat de ben petita. La filla 
del Ganges és el testimoni d'una adopció i un emotiu relat sobre la recerca de les 
pròpies arrels. 10 

A casa sempre hem parlat de l’Índia, la terra que em va veure néixer. Quan 
per la tele feien un programa sobre el meu país, ens assèiem tots quatre al sofà —el 
pare, la mare, la Fàtima i jo—i el vèiem plegats. Tot sovint, a partir d’un reportatge 
que ens obria una finestra a la bellesa dels paratges i la seva gent o a la pobresa a 
la qual es veuen abocats, parlàvem de la nostra infantesa, de com havíem arribat 15 
a Barcelona la meva germana i jo des del mateix país però en moments diferents, 
de què havia suposat per als meus pares adoptar dues criatures, de com se n’havien 
sortit amb tanta paperassa que havien hagut de presentar —primer redactaven tota 
la documentació en castellà i després l’havien de dur a traduir a l’anglès perquè ells 
no en sabien—, de la barreja d’angoixa i d’emoció que sentien durant els 20 
preparatius. Ara penso que van ser molt valents: ens van adoptar a principis dels 
anys setanta i en aquells moments la seva decisió no era freqüent. Es devien sentir 
molt sols, sense poder compartir els seus dubtes amb pràcticament ningú, i és 
també per això que els admiraré sempre. Les sessions al sofà esdevenien un motiu 
per parlar de l’adopció. I es feia d’una manera tan oberta que constituïa una part més 25 
de la nostra vida. Amb l’excusa que nosaltres érem molt petites quan vam venir i 
no recordàvem amb claredat el país d’on havíem sortit, la conversa sempre anava a 
parar allà mateix: «quan serem grans, hi anirem tots quatre». Per nosaltres seria 
tornar a la nostra terra, i per a ells, conèixer la terra que els havia donat les filles. 

Van anar passant els anys, i no hi havia manera de trobar el moment, quan no 30 
era una cosa, n’era una altra. Fins que va arribar un punt en què jo em vaig sentir 
preparada: volia tornar al meu país. Ara bé, per a mi, tan important com el retorn en 
si, era la forma de fer-ho: jo no hi podia anar com una turista més. No em veia 
entrant en una agència de viatges, fullejant catàlegs de paquets turístics i triant el 
que m’oferís bons hotels i un recorregut prometedor. No, no era això. Coneixent la 35 
realitat de l’Índia, no em resignava a estar-me de braços plegats mirant passar el 
país davant dels ulls. No es tracatava d’anar a l’Índia a visitar temples i palaus 
majestuosos, recórrer valls i serralades, i regatejar per comprar quatre records. Hi 
havia de tornar amb les mans plenes, perquè en la meva segona vida tot m’havia 
estat donat: una família, unes amistats, una educació; en definitiva, una vida lliure. 40 
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Dins meu es regirava un sentiment de pertinença a la terra tan intens com ho era el 
sentiment d’estranyesa. Esperava aterrar en un país que seria el mirall de la meva 
persona, on per atzar ja no hi vivia perquè, d’entre milions de criatures, el destí se’m 
va endur.
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Document 2 : Pere Quart (Joan Oliver 1899-1986), «Corrandes d’exili», Saló de 
tardor, Santiago de Xile, 1947 
 
 
Corrandes d’exili 
 
Una nit de lluna plena 
tramuntàrem la carena 
lentament, sense dir re. 
Si la lluna feia el ple 
també el feu la nostra pena. 
 
L'estimada m'acompanya 
de pell bruna i aire greu 
(com una marededeu 
que han trobat a la muntanya). 
 
Perquè ens perdoni la guerra, 
que l'ensagna, que l'esguerra, 
abans de passar la ratlla, 
m'ajec i beso la terra 
i l'acarono amb l'espatlla. 
 
A Catalunya deixí 
el dia de ma partida 
mitja vida condormida; 
l'altra meitat vingué amb mi 
per no deixar-me sens vida. 
 
Avui en terres de França 
i demà més lluny potser, 
no em moriré d'enyorança 
ans d'enyorança viuré. 
 
En ma terra del Vallès 
tres turons fan una serra, 
quatre pins un bosc espès, 
cinc quarteres massa terra. 
"Com el Vallès no hi ha res". 
 
Que els pins cenyeixin la cala, 
l'ermita dalt del pujol; 
i a la platja un tenderol 
que bategui com una ala. 
 
Una esperança desfeta, 
una recança infinita. 
I una pàtria tan petita 
que la somio completa. 
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Document 3 : Joanjo Bosk, «Cançó per Elna», Cançó per Elna (disc), Música 
intuïtiva, 2012 
 
 
Cançó per Elna 

Un cos menut enmig de la sorra 
Perd la vista a l'horitzó, 
El futur li obra les portes, 
La mort les hi tanca de cop. 

“Perquè el perdoni la guerra 5 
Que l'ensagna, que l'esguerra”, 
Ell ja ha travessat la ratlla 
I no vol besar la terra que el maltracta. 

Vaig trobar la vida 
A les platges d'Argelers, 10 
Elna, franca i suïssa 
L'altra cara de l'infern. 
Vaig perdre la vida a les platges d'Argelers, 
Elna, franca i suïssa, 
L'altra cara de l'infern. 15 

Mai més 
Mai més 
Mai més 
Mai més 
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Document 4 : «Premi Louis Delluc a la millor òpera prima per a “Josep”, amb la participació 
de TV3», TV3. cat, Corporació Catalana de Mitjans Audiovisuals, 27 de gener de 2021 
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Document 5 : Albert Vilagrasa Grandia (coord.), «Doble pertinença»,  
A Punt 4 B2, Barcelona, Publicacions de l’Abadia de Montserrat, 2021, p. 80-81 
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